
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr.2634 vom 21.07.2008 

Estratto dalla delibera della Giunta 
Provinciale n. 2634 del 21.07.2008 

 
Umweltverträglichkeitsprüfung 
Projekt zur Errichtung einer neuen 
Wasserfassung, Pumpstation und 
Druckrohrleitung von der Rienz zur 
bestehenden Beschneiungsanlage des 
Skigebietes Kronplatz in der Gemeinde 
Bruneck. Genehmigung einer Variante. 
 
Antragsteller: Kronplatz Seilbahn AG 

  
Valutazione dell’impatto ambientale. 
Progetto per la costruzione di una nuova presa 
d’acqua, stazione di pompaggio e condotta 
forzata dalla Rienza all’esistente impianto 
d’innevamento della zona sciistica Plan de 
Corones nel comune di Brunico. Approvazione 
di una variante. 
 
Proponente: Funivia Plan de Corones SpA. 

- Vorausgeschickt, dass das Projekt zur 
Errichtung einer neuen Wasserfassung, 
Pumpstation und Druckrohrleitung von 
der Rienz zur bestehenden 
Beschneiungsanlage des Skigebietes 
Kronplatz in der Gemeinde Bruneck im 
Sinne des Landesgesetzes vom 24. Juli 
1998, Nr. 7, dem UVP-Verfahren 
unterzogen worden ist; 

 

 - Premesso che il progetto per la 
costruzione di una nuova presa d’acqua, 
stazione di pompaggio e condotta forzata 
dalla Rienza all’esistente impianto 
d’innevamento della zona sciistica Plan 
de Corones nel comune di Brunico è 
stato sottoposto alla valutazione 
dell’impatto ambientale ai sensi della  
legge provinciale 24 luglio 1998, n. 7; 

 
- Festgestellt, dass die Landesregierung 

mit Beschluss Nr. 3283 vom 01.10.2007
dieses Projekt mit Auflagen genehmigt 
hat; 

 

 - Costatato che la Giunta provinciale ha 
approvato con prescrizioni tale progetto 
con deliberazione n. 3283 del 
01.10.2007; 

- Nach Einsicht in das Ansuchen der 
Kronplatz Seilbahn AG um Genehmigung 
einer Variante, welche sich im Zuge der 
Bauausführung ergeben hat und die 
Gestaltung des Gebäudes der 
Pumpstation sowie der Wasserentnahme 
betreffen; 

 

 - Vista la domanda della Funivia Plan de 
Corones SpA con la quale è stata 
richiesta l’approvazione di una variante 
resasi necessario nel corso 
dell’esecuzione dei lavori e riguarda 
l’edificio della stazione di pompaggio e la 
presa d’acqua; 

- Festgestellt, dass diese Variante aus der 
Sicht des Landschaftsschutzes und des 
Umweltschutzes als unwesentlich zu 
betrachten ist; 

 

 - Ritenuto che tale variante dal punto di 
vista paesaggistico ed ambientale non 
costituisce una variante sostanziale; 

- Nach Einsicht in das Gutachten des 
Umweltbeirates Nr. 16/2008 vom 
04.06.2008, mit welchem dieser seine 
Zustimmung zu dem oben erwähnten 
Ansuchen unter folgender Bedingung 
erteilt hat: 

 

 - Visto il parere positivo del Comitato 
ambientale n. 16/2008 del 04.06.2008
alla seguente condizione: 

Im Sinne des Art. 18, Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 5. Aprile 2007, Nr. 
2, muss der Projektträger nach 
Fertigstellung des Bauvorhabens und 
mindestens 15 Tage vor Inbetrieb-
nahme bei der Umweltagentur das 
Ansuchen um Bauabnahme einreichen. 

 

 Ai sensi dell’art. 18, comma 1 della 
legge provinciale 5 aprile 2007, n. 2
una volta terminata l’opera ed almeno 
15 giorni prima della messa in 
esercizio, il committente deve 
presentare all’Agenzia per l’ambiente la 
richiesta di collaudo. 

- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 
5. April 2007, Nr. 2 „Umweltprüfung für 
Pläne und Projekte“; 

 

 - Vista la legge del 5 aprile 2007, n. 2, 
„Valutazione ambientale per piani e 
progetti“; 



Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso e sentito il relatore 

b e s c h l i e ß t  
die Landesregierung  

 
la Giunta Provinciale  

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 

 ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 

  D e l i b e r a  
 

1. die oben erwähnte Variante zum Projekt 
zur Errichtung einer neuen Wasser-
fassung, Pumpstation und Druckrohr-
leitung von der Rienz zur bestehenden 
Beschneiungsanlage des Skigebietes 
Kronplatz in der Gemeinde Bruneck zu 
genehmigen, wobei jedoch die im Gut-
achten des Umweltbeirates Nr. 16/2008 
gestellte Bedingung einzuhalten ist. 

 

 1. di approvare la succitata variante al 
progetto per la costruzione di una 
nuova presa d’acqua, stazione di 
pompaggio e condotta forzata dalla 
Rienza all’esistente impianto d’inneva-
mento della zona sciistica Plan de 
Corones nel comune di Brunico, alla 
condizione imposta dal comitato 
ambientale nel parere n. 16/2008. 

 
2. diesen Beschluss im Amtsblatt der 

Region und auf den Web-Seiten des 
Landes Südtirol zu veröffentlichen. 

 2. di pubblicare la presente delibera nel 
Bollettino Ufficiale della Regione e sul 
sito internet della Provincia Autonoma 
di Bolzano. 

 
 
 
 


